
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 408/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Μαΐου 2009 

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 793/2006 της Επιτροπής για τη θέσπιση ορισμένων 
λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 247/2006 του Συμβουλίου περί καθορισμού 

ειδικών μέτρων για τη γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 247/2006 του Συμβουλίου, της 30ής 
Ιανουαρίου 2006, περί καθορισμού ειδικών μέτρων για τη γεωργία 
στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 20 παράγραφος 2 και 
το άρθρο 25, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με βάση την πείρα που αποκτήθηκε κατά την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 793/2006 της Επιτροπής ( 2 ), είναι 
σκόπιμο να προσαρμοστούν ορισμένες διατάξεις του εν 
λόγω κανονισμού. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 247/2006, επιτρέπεται στη Μαδέρα η 
παραγωγή, μόνο για τοπική κατανάλωση, γάλακτος UHT εξ 
ανασυστάσεως από γάλα σε σκόνη κοινοτικής καταγωγής, 
εφόσον το μέτρο αυτό εξασφαλίζει τη συλλογή και τη διά 
θεση της παραγωγής εντοπίου γάλακτος. Είναι σκόπιμο να 
θεσπιστούν λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής της εν λόγω 
διάταξης. 

(3) Πρέπει να διευκρινιστούν οι τρόποι διάθεσης του νωπού 
αγελαδινού γάλακτος το οποίο παράγεται στη Μαδέρα και 
η ελάχιστη ποσότητα που πρέπει να ενσωματώνεται στο γάλα 
UHT εξ ανασυστάσεως το οποίο προορίζεται για τοπική 
κατανάλωση. Με βάση την πείρα που έχει αποκτηθεί, για 
να διασφαλιστεί η συγκέντρωση και η διάθεση της τοπικής 
παραγωγής φαίνεται σκόπιμη η ενσωμάτωση ελάχιστου 
όγκου 15 %. 

(4) Για να εξασφαλιστεί η σωστή πληροφόρηση των καταναλω 
τών και λαμβανομένου υπόψη του έκτακτου χαρακτήρα της 
παρέκκλισης αυτής, είναι σκόπιμο να αναγράφεται στην ετι 
κέτα ο τρόπος παραγωγής του προϊόντος. 

(5) Η άδεια που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 4 
πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 247/2006 περιο 
ρίζεται στην παραγωγή γάλακτος UHT μόνο για τοπική 
κατανάλωση και, ως εκ τούτου, πρέπει να συνοδεύεται από 
απαγόρευση της εξαγωγής του γάλακτος εξ ανασυστάσεως. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 247/2006, επιτρέπεται στα Υπερπόντια Γαλλικά 
Διαμερίσματα  (ΥΓΔ) και στη Μαδέρα η εισαγωγή βοοειδών 
καταγωγής τρίτων χωρών, χωρίς την επιβολή τελωνειακών 
δασμών, για πάχυνση και τοπική κατανάλωση μέχρις ότου 
το ζωικό κεφάλαιο των εντοπίων νεαρών αρρένων βοοειδών 
φθάσει σε επαρκές επίπεδο ώστε να εξασφαλίζεται η διατή 
ρηση και η ανάπτυξη της τοπικής παραγωγής βοείου κρέα 
τος. Ο εφοδιασμός αυτός πρέπει να περιορίζεται στα νεαρά 
άρρενα βοοειδή για πάχυνση. 

(7) Η εφαρμογή του άρθρου 20 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 247/2006 απαιτεί τη διενέργεια αποτελεσματικών 
ελέγχων όσον αφορά τον ειδικό προορισμό των εισαγόμενων 
ζώων, και ειδικότερα όσον αφορά την τήρηση της ελάχιστης 
περιόδου πάχυνσης. Ως εκ τούτου, πρέπει να προβλεφθεί η 
σύσταση εγγύησης για να εξασφαλιστεί ότι η πάχυνση των 
ζώων κατά την εν λόγω περίοδο θα πραγματοποιείται σε 
καθορισμένες για τον σκοπό αυτό μονάδες παραγωγής. 

(8) Λαμβανομένης υπόψη της τεχνικής φύσης των λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής των προαναφερόμενων διατάξεων, είναι 
σκόπιμο να προβλεφθεί μεταβατική περίοδος για την εφαρ 
μογή των λεπτομερών αυτών κανόνων. 

(9) Το άρθρο 47 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 793/2006 απαιτεί, όσον αφορά τα ειδικά καθε 
στώτα εφοδιασμού, να διαβιβάζουν οι αρμόδιες αρχές στην 
Επιτροπή, το αργότερο την δεκάτη πέμπτη ημέρα του μηνός 
που ακολουθεί τη λήξη κάθε τριμήνου, τα στοιχεία που 
αφορούν τους προηγούμενους μήνες. Ωστόσο, το δεύτερο 
εδάφιο του άρθρου 47 παράγραφος 1 διευκρινίζει ότι τα 
στοιχεία που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο παρέχονται με 
βάση τα χρησιμοποιημένα πιστοποιητικά. Εξάλλου, σύμφωνα 
με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του ιδίου κανονισμού, η 
περίοδος ισχύος του πιστοποιητικού καθορίζεται ανάλογα με 
τον χρόνο που χρειάζεται για τη διενέργεια της μεταφοράς, 
χωρίς εντούτοις να υπερβαίνει τους δύο μήνες από την 
ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού. Τέλος, σύμφωνα 
με το άρθρο 7 του ιδίου κανονισμού, η προσκόμιση του 
πιστοποιητικού ενίσχυσης πρέπει να γίνει εντός τριάντα ημε 
ρών από την ημερομηνία καταλογισμού στο πιστοποιητικό 
ενίσχυσης. Εφόσον δεν είναι νόμιμο να απαιτηθεί από τους 
επιχειρηματίες η διαβίβαση των ποσοτήτων που έχουν χρη 
σιμοποιηθεί εντός προθεσμίας μικρότερης από εκείνη που 
προβλέπει η νομοθεσία, η οποία μπορεί να διαρκέσει έως 
και τρεις μήνες από την ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιη 
τικού, τα μηνιαία στοιχεία του τριμήνου που πρέπει να δια 
βιβάζονται την δέκατη πέμπτη ημέρα που έπεται του τριμή 
νου αυτού είναι αναπόφευκτα ελλιπή. ς εκ τούτου, είναι 
σκόπιμο να μετατεθεί η προθεσμία διαβίβασης των στοιχείων 
την τελευταία ημέρα του μήνα που έπεται του τριμήνου και 
να διευκρινιστεί ότι τα στοιχεία που πρόκειται να διαβιβα 
στούν είναι τα διαθέσιμα κατά την εν λόγω ημερομηνία. Τα 
προσωρινά στοιχεία αντικαθίστανται από τα οριστικά στοι 
χεία με μεταγενέστερες κοινοποιήσεις.
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( 1 ) ΕΕ L 42 της 14.2.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 145 της 31.5.2006, σ. 1.



(10) Για τη διασφάλιση ενιαίας και εναρμονισμένης διαχείρισης 
των στοιχείων που αφορούν τα ειδικά καθεστώτα εφοδια 
σμού, τα οποία πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή σε 
τακτά χρονικά διαστήματα, είναι αναγκαίο να χρησιμοποιούν 
οι αρμόδιες αρχές ενιαίο μορφότυπο, ο οποίος παρατίθεται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(11) Είναι αναγκαίο να διασαφηνιστούν οι διαδικασίες για την 
τροποποίηση των προγραμμάτων οι οποίες προβλέπονται 
στο άρθρο 49 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 793/2006. Θα 
πρέπει να επισπευσθεί η καταληκτική ημερομηνία για την 
υποβολή των ετήσιων αιτήσεων τροποποίησης των γενικών 
προγραμμάτων, ώστε να αποφευχθεί η καθυστερημένη 
έκδοση των αποφάσεων έγκρισης. Λαμβανομένων υπόψη 
των δημοσιονομικών κανόνων, είναι αναγκαίο να εφαρμο 
στούν οι εγκεκριμένες τροποποιήσεις από την 1η Ιανουαρίου 
του έτους που έπεται της αίτησης τροποποίησης. Επιπλέον, 
πρέπει να διευκρινιστούν περαιτέρω ορισμένοι κανόνες για 
τις τροποποιήσεις ήσσονος σημασίας οι οποίες κοινοποιού 
νται στην Επιτροπή για λόγους πληροφόρησης. 

(12) Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 793/2006. 

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης άμεσων 
ενισχύσεων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ  ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 793/2006 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στον τίτλο IV, προστίθεται ένα κεφάλαιο III: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Ζωικά προϊόντα 

Άρθρο 46α 

Γάλα 

1. Στο γάλα UHT εξ ανασυστάσεως που αναφέρεται στο 
άρθρο 19 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
247/2006 πρέπει να ενσωματώνεται τουλάχιστον 15 % του 
νωπού αγελαδινού γάλακτος που παράγεται επιτοπίως. 

Η μέθοδος μέσω της οποίας λαμβάνεται το γάλα UHT το οποίο 
έχει ανασυσταθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο πρέπει να αναγράφεται 
σαφώς στην ετικέτα πώλησης. 

2. Το γάλα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν μπορεί 
να εξαχθεί από το αρχιπέλαγος της Μαδέρας. 

Άρθρο 46β 

Κτηνοτροφία 

1. Η εισαγωγή νεαρών αρρένων βοοειδών καταγωγής τρίτων 
χωρών, τα οποία υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0102 90 05, 

0102 90 29 ή 0102 90 49 και προορίζονται για πάχυνση 
στα Υπερπόντια Γαλλικά Διαμερίσματα  (ΥΓΔ) και τη Μαδέρα, 
δεν υπόκειται στην καταβολή τελωνειακών δασμών μέχρις 
ότου το ζωικό κεφάλαιο των εντοπίων νεαρών αρρένων βοοειδών 
φθάσει σε επαρκές επίπεδο ώστε να εξασφαλίζεται η διατήρηση 
και η ανάπτυξη της τοπικής παραγωγής βοείου κρέατος. 

2. Η απαλλαγή από τους τελωνειακούς δασμούς που προ 
βλέπεται στην πρώτη παράγραφο εφαρμόζεται υπό τον όρο ότι 
η πάχυνση των εισαγόμενων ζώων πραγματοποιείται επί χρονικό 
διάστημα τουλάχιστον εκατόν είκοσι ημερών στην εξόχως από 
κεντρη περιοχή που εξέδωσε το πιστοποιητικό εισαγωγής. 

3. Για το ευεργέτημα της απαλλαγής από εισαγωγικούς 
δασμούς απαιτείται: 

α) γραπτή δήλωση του εισαγωγέα, κατά τη στιγμή της άφιξης 
των ζώων στα ΥΓΔ  ή στη Μαδέρα, ότι τα βοοειδή προορίζο 
νται για πάχυνση επί χρονικό διάστημα εκατόν είκοσι ημερών 
από την πραγματική ημερομηνία άφιξής τους και για κατα 
νάλωση εκεί στη συνέχεια· 

β) γραπτή δέσμευση του εισαγωγέα ή του αιτούντα, κατά τη 
στιγμή της άφιξης των ζώων, να αναφέρει στις αρμόδιες 
αρχές, εντός προθεσμίας ενός μηνός από την ημερομηνία 
άφιξης των βοοειδών, την εκμετάλλευση ή τις εκμεταλλεύσεις 
όπου πρόκειται να παχυνθούν τα βοοειδή· 

γ) κατάθεση στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εγγύησης, 
το ποσό της οποίας καθορίζεται, για κάθε επιλέξιμο κωδικό 
ΣΟ, στο παράρτημα ΙΙΙα του παρόντος κανονισμού. Η 
πάχυνση των εισαχθέντων ζώων στα ΥΓΔ  και στη Μαδέρα 
επί χρονικό διάστημα τουλάχιστον εκατόν είκοσι ημερών 
από την ημερομηνία αποδοχής της τελωνειακής διασάφησης 
για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία αποτελεί πρωτογενή απαί 
τηση κατά την έννοια των διατάξεων του άρθρου 20 παρά 
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτρο 
πής (*). 

4. Πλην περιπτώσεων ανωτέρας βίας, η εγγύηση που αναφέ 
ρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ) αποδεσμεύεται μόνο εφό 
σον προσκομιστεί στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους από 
δειξη ότι τα νεαρά βοοειδή: 

α) παχύνθηκαν στην εκμετάλλευση ή στις εκμεταλλεύσεις που 
υποδείχθηκαν σύμφωνα με την παράγραφο 3 στοιχείο β)· 

β) δεν έχουν σφαγεί πριν παρέλθει χρονικό διάστημα εκατόν 
είκοσι ημερών από την ημερομηνία εισαγωγής· ή 

γ) έχουν σφαγεί πριν από την παρέλευση αυτού του χρονικού 
διαστήματος για υγειονομικούς λόγους ή έχουν αποβιώσει 
λόγω νόσου ή ατυχήματος. 

δ) η εγγύηση αποδεσμεύεται αμέσως μετά την προσκόμιση της 
εν λόγω απόδειξης. 

___________ 
(*) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5.»
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2. Στο άρθρο 47, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) Στο πρώτο εδάφιο, η αρχική φράση αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Όσον αφορά τα ειδικά καθεστώτα εφοδιασμού, οι αρμόδιες 
αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργότερο την τελευ 
ταία ημέρα του μηνός που ακολουθεί τη λήξη κάθε τριμή 
νου, τα ακόλουθα στοιχεία, διαθέσιμα κατά την εν λόγω 
ημερομηνία, σχετικά με τους προηγούμενους μήνες του ημε 
ρολογιακού έτους αναφοράς, ανά προϊόν και κωδικό ΣΟ και, 
ανάλογα με την περίπτωση, ανά ιδιαίτερο προορισμό:»· 

β) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα στοιχεία που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο παρέχο 
νται με βάση τα χρησιμοποιημένα πιστοποιητικά. Κοινοποιού 
νται στην Επιτροπή με ηλεκτρονικά μέσα στον μορφότυπο 
που παρατίθεται στο παράρτημα VIΙΙβ. Αν τα κοινοποιηθέντα 
στοιχεία την τελευταία ημέρα του Ιανουαρίου για το προη 
γούμενο ημερολογιακό έτος είναι προσωρινά, αντικαθίστα 
νται από τα οριστικά στοιχεία με μεταγενέστερη κοινοποίηση 
των αρμοδίων αρχών προς την Επιτροπή, το αργότερο στις 
31 του επόμενου Μαρτίου.» 

3. Το άρθρο 49 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 49 

Τροποποίηση των προγραμμάτων 

1. Οι τροποποιήσεις των γενικών προγραμμάτων που έχουν 
εγκριθεί δυνάμει του άρθρου 24 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 247/2006 υποβάλλονται προς έγκριση στην Επι 
τροπή και είναι δεόντως αιτιολογημένες, ιδίως βάσει των εξής 
πληροφοριακών στοιχείων: 

α) των λόγων και των ενδεχόμενων δυσχερειών υλοποίησης που 
ανέκυψαν και που δικαιολογούν την τροποποίηση του γενι 
κού προγράμματος· 

β) των αναμενόμενων αποτελεσμάτων της τροποποίησης· 

γ) των συνεπειών ως προς τη χρηματοδότηση και τον έλεγχο 
των αναλαμβανομένων υποχρεώσεων. 

Εκτός τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή τις εξαιρετικές περιστά 
σεις, τα κράτη μέλη υποβάλλουν αιτήσεις για τροποποίηση προ 
γραμμάτων το πολύ μία φορά ανά ημερολογιακό έτος και ανά 
πρόγραμμα. Οι εν λόγω αιτήσεις τροποποίησης πρέπει να έχουν 
περιέλθει στην Επιτροπή το αργότερο την 1η Αυγούστου κάθε 
έτους. 

Εάν η Επιτροπή δεν εγείρει αντιρρήσεις, οι προβλεπόμενες τρο 
ποποιήσεις, εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου του έτους 
που έπεται του έτους κοινοποίησής τους. 

Οι τροποποιήσεις αυτές είναι δυνατό να τεθούν σε ισχύ νωρί 
τερα εάν η Επιτροπή επιβεβαιώσει γραπτώς στο κράτος μέλος, 
πριν από την ημερομηνία που αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο, ότι 
οι κοινοποιηθείσες τροποποιήσεις είναι σύμφωνες με την κοινο 
τική νομοθεσία. 

Εάν οι κοινοποιηθείσες τροποποιήσεις δεν συνάδουν με την 
κοινοτική νομοθεσία, η Επιτροπή ενημερώνει το κράτος μέλος 
σχετικά και οι τροποποιήσεις δεν εφαρμόζονται μέχρι να υπο 
βληθούν στην Επιτροπή τροποποιήσεις που μπορούν να θεωρη 
θούν σύμφωνες με τη νομοθεσία. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, όσον αφορά τις 
ακόλουθες τροποποιήσεις, η Επιτροπή αξιολογεί τις προτάσεις 
των κρατών μελών και αποφασίζει σχετικά με την έγκρισή τους 
το αργότερο εντός προθεσμίας τεσσάρων μηνών από την υπο 
βολή τους σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 
άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 247/2006: 

α) την εισαγωγή νέων μέτρων, δράσεων, προϊόντων ή καθεστώ 
των ενίσχυσης στο γενικό πρόγραμμα, και 

β) την αύξηση του μοναδιαίου επιπέδου στήριξης που έχει ήδη 
εγκριθεί για κάθε υφιστάμενο μέτρο, δράση, προϊόν ή καθε 
στώς ενίσχυσης κατά περισσότερο από 50 % του ισχύοντος 
ποσού κατά τη στιγμή υποβολής της αίτησης τροποποίησης. 

Οι τροποποιήσεις που εγκρίνονται ως άνω εφαρμόζονται από 
την 1η Ιανουαρίου του έτους που έπεται της αίτησης τροπο 
ποίησης. 

3. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιφέρουν τις ακόλουθες 
τροποποιήσεις χωρίς να ακολουθήσουν τη διαδικασία της παρα 
γράφου 1, υπό τον όρο ότι οι τροποποιήσεις αυτές κοινοποιού 
νται στην Επιτροπή: 

α) όσον αφορά τα προβλεπόμενα ισοζύγια εφοδιασμού, τις 
αλλαγές μέχρι ποσοστού 20 % του επιπέδου των επιμέρους 
ενισχύσεων ή τις αλλαγές ποσοτήτων των προϊόντων που 
υπάγονται στα καθεστώτα εφοδιασμού και, συνεπώς, το συ 
νολικό ποσό της χορηγούμενης ενίσχυσης για κάθε σειρά 
προϊόντων· 

β) όσον αφορά τα κοινοτικά προγράμματα στήριξης της τοπικής 
παραγωγής, τις τροποποιήσεις, εντός του ορίου του 20 %, 
της χρηματοδοτικής κατανομής για κάθε επιμέρους μέτρο και 

γ) τις τροποποιήσεις που οφείλονται σε τροποποιήσεις των 
κωδικών και των περιγραφών που περιλαμβάνονται στον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (*), που 
χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμό των προϊόντων που 
αποτελούν αντικείμενο ενίσχυσης, εφόσον οι εν λόγω τροπο 
ποιήσεις δεν συνεπάγονται τροποποίηση των ίδιων των 
προϊόντων.
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Οι τροποποιήσεις αυτές δεν εφαρμόζονται πριν από την ημερο 
μηνία παραλαβής τους από την Επιτροπή. Πρέπει να διευκρινί 
ζονται και να αιτιολογούνται δεόντως και εφαρμόζονται μόνο 
μία φορά ετησίως, εκτός από τις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή εξαιρετικές περιστάσεις· 

β) τροποποίηση των ποσοτήτων των προϊόντων που υπάγονται 
στο καθεστώς εφοδιασμού· 

γ) τροποποίηση της στατιστικής ονοματολογίας και των κωδι 
κών του κοινού δασμολογίου σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87· 

δ) δημοσιονομικές μεταφορές εντός των μέτρων στήριξης στην 
παραγωγή. Οι εν λόγω τελευταίες τροποποιήσεις, ωστόσο, 
πρέπει να κοινοποιούνται το αργότερο έως τις 30 Απριλίου 

του έτους που έπεται του ημερολογιακού έτους στο οποίο 
αναφέρεται η τροποποιημένη χρηματοδοτική κατανομή. 

___________ 
(*) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1.» 

4) Παρεμβάλλονται τα παραρτήματα VIΙΙα και VIΙΙβ, το κείμενο 
των οποίων παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι 
σμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ωστόσο, το άρθρο 1 σημείο 1 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 
2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Μαΐου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Mariann FISCHER BOEL 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙα 

ΠΟΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

Άρρενα βοοειδή για πάχυνση 
(Κωδικός ΣΟ) Ποσό σε ευρώ ανά κεφαλή 

0102 90 05 28 

0102 90 29 56 

0102 90 49 105
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EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/67 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙβ 

ΠΙΝΑΚΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΙΜΗΝΙΑΙΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΕΙΔΙΚΟ  ΚΑΘΕΣΤΩΣ 
ΕΦΟΔΙΑΣΜΟΥ  

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο α) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Ποσότητες κατανεμημένες βάσει της προέλευσης (δηλ . εισαγωγή από τρίτες χώρες ή παράδοση από την Κοινότητα) 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Ιανουάριος Φεβρουάριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους)



EL 
L 123/68 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
19.5.2009

 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  Σύνολο του έτους 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους ) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους) 

Προέλευση 
Παραδοθείσα 

ποσότητα 
(σε τόνους )



EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/69 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο β) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Ποσό της ενίσχυσης, καθώς και δαπάνες που πράγματι καταβλήθηκαν ανά προϊόν και, ενδεχομένως, ανά ιδιαίτερο προορισμό 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος (*) Κωδικός ΣΟ 

Ύψος της 
ενίσχυσης 
(€/τόνο) 

Καταβληθέν ποσό 

Ιανουάριος Φεβρουά  
ριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  Σύνολο του 

έτους 

(*) Αναφέρατε αν πρόκειται για άμεση ή βιομηχανική κατανάλωση



EL 
L 123/70 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
19.5.2009 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο γ) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Ποσότητες για τις οποίες δεν χρησιμοποιήθηκαν τα πιστοποιητικά, κατανεμημένες ανά κατηγορία πιστοποιη τικού (ενίσχυσης ή 
απαλλαγής από τους εισαγωγικο ύς δασμούς) 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Κατηγορία 
πιστοποιητι 

κού 

Μη χρησιμοποιηθείσ ες ποσότητες 

Ιανουάριος Φεβρουά  
ριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  Σύνολο του 

έτους



EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/71 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Ποσότητες που ενδεχομένως έχουν επανεξαχθεί ή έχουν επαναποσταλεί σύμφωνα με το άρθρο 16, μοναδιαία και συνολικά ποσά 
των ανακτηθεισών ενισχύσεων 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Ιανουάριος Φεβρουάριος Μάρτιος Απρίλιος 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας Ποσά που έχουν 
εισπραχθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επανα  

ποσταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας 
Ποσά που 

έχουν εισπρα  
χθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας Ποσά που έχουν 
εισπραχθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επανα  

ποσταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας 
Ποσά που 

έχουν εισπρα  
χθεί



EL 
L 123/72 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
19.5.2009

 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας Ποσά που έχουν 
εισπραχθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επανα  

ποσταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας 
Ποσά που 

έχουν εισπρα  
χθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας Ποσά που έχουν 
εισπραχθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επανα  

ποσταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονάδας 
Ποσά που 

έχουν εισπρα  
χθεί



EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/73

 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  Σύνολο του έτους 

Ποσότητες 
που έχουν 

επανεξαχθεί 
ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονά 
δας 

Ποσά που 
έχουν εισ  

πραχθεί 

Ποσότητες 
που έχουν 

επανεξαχθεί ή 
επαναποστα  

λεί 
(σε τόνους) 

Τιμή μονά  
δας 

Ποσά που 
έχουν εισπρα  

χθεί 

Ποσότητες 
που έχουν 

επανεξαχθεί 
ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους ) 

Τιμή μονάδας 
Ποσά που 
έχουν εισ  

πραχθεί 

Ποσότητες που 
έχουν επανεξα  
χθεί ή επανα  

ποσταλεί 
(σε τόνους ) 

Τιμή μονά  
δας 

Ποσά που 
έχουν εισπρα  

χθεί 

Ποσότητες 
που έχουν 

επανεξαχθεί 
ή επαναπο  

σταλεί 
(σε τόνους) 

Ποσά που 
έχουν εισ  

πραχθεί



EL 
L 123/74 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
19.5.2009 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο ε ) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Ποσότητες που ενδεχομένως έχουν επανεξαχθεί ή έχουν επαναποσταλεί μετά από μεταποίηση σύμφωνα με το άρθρο 18 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Ποσότητες που έχουν επανεξαχθεί ή επαναποσταλεί (σε τόνους) 

Ιανουάριος Φεβρουάριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  Σύνολο του 
έτους



EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/75 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο στ) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Μεταφορές στο πλαίσιο μιας συνολικής ποσότητα ς για μια κατηγορία προϊόντων και τροποποιήσεις των προβλεπόμενων 
ισοζυγίων εφοδιασμού στη διάρκεια της περιόδου 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία 
του προϊό 

ντος 
Κωδικός ΣΟ 

1ο τρίμηνο 2ο τρίμηνο 3ο τρίμηνο 4ο τρίμηνο Σύνολο του έτους 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο 
(σε τόνους) 

Μεταφερθεί  
σες ποσότη 

τες 

Τροποποιη  
μένο ισοζύ 

γιο 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο 
(σε τόνους) 

Μεταφερθεί  
σες ποσότη 

τες 

Τροποποιημένο 
ισοζύγιο 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο 
(σε τόνους) 

Μεταφερθείσες 
ποσότητες 

Τροποποιη  
μένο ισοζύ 

γιο 

Προβλεπόμενο 
ισοζύγιο 

(σε τόνους) 

Μεταφερθεί  
σες ποσότη 

τες 

Τροποποιη  
μένο ισοζύ 

γιο 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο 
(σε τόνους) 

Μεταφερ  
θείσες 

ποσότητες 

Τροπο 
ποιημένο 
ισοζύγιο



EL 
L 123/76 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
19.5.2009 

ΑΡΘΡΟ 47 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) 

ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 793/2006 

Διαθέσιμο  υπόλοιπο και ποσοστό χρησιμοποίησης 

“ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ” 

ΠΕΡΙΟΔΟΣ  ΑΠΟ “ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ΕΩΣ ΗΗ /MM/ ΕΕΕΕ ” 

Ονομασία του 
προϊόντος Κωδικός ΣΟ 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο (σε 
τόνους) 

Χρησιμοποιηθείσε ς ποσότητες 

Ιανουάριος Φεβρουάριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμβριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος



EL 
19.5.2009 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 123/77 

ΆΡΘΡΟ 18 

Ονομασία του 
προϊόντος 

Κωδικός 
ΣΟ 

Προβλεπό  
μενο ισοζύ 

γιο (σε 
τόνους) 

Χρησιμοποιηθείσε ς ποσότητες 

Ιανουάριος Φεβρουά  
ριος Μάρτιος Απρίλιος Μάιος Ιούνιος Ιούλιος Αύγουστος Σεπτέμ  

βριος Οκτώβριος Νοέμβριος Δεκέμβριος  
Χρησιμο  

ποιηθείσες 
ποσότητες 

Υπόλοιπο 
Ποσοστό 
χρησιμο  
ποίησης»


